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Abstract
of the most important efforts in the field of narrations, which have been 
emphasized by the infallibles (A.S), is attempting to understand their 
correct meaning. This is important when the meaning of a narrative 
is difficult or badly understood. one of the examples of this kind of 
narrations, is one of the sentences of the Prophet›s words (pbuh) tha 
is, “An la yuteann Foroshakom” Which was delivered in the sermon 
of the Farewell Pilgrimage. Azizah Hibri is one of the activists of the 
Islamic-Quranic Feminist Theory, has been explained this sentence in the 
meaning of adultery and the woman›s beating in verse 34 of al-Nisaa is 
only allowed when the woman commits adultery. In this regard, the present 
study has sought to answer this question by descriptive-analytical method 
that what are the meaning of “Itta al-Forosh” and “An la yuteann Forosha-
kom” in the prophet narrations? The findings of the research indicated that 
the Prophet›s speech was based on the well-known behavior among the 
Arabs, according to this habit, women spoke with foreign men and did not 
consider it to be unwise. As the veil of verse revealed, women were placed 
in the veil curtain, and men were forbidden to talk with women. of course, 
it’s not forbidden to speak foreign men and women in the form of conver-
sations and common interactions in society that day, rather, it has probably 
been talked about with friendship and being infected with sin.
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رُش« در روایات نبوی )ص(
ُ

واکاوی معنای »ایطاء الف
رسول محمّدجعفری1*
سیدحامد حسینی‌خامنه2
اصغر هادوی‌کاشانی3

چکیده

کیــد معصومــان )ع( بــوده  از مهمتریــن تلاش‌هــا در آســتان روایــات- کــه مــورد تأ

ــت  ــی اهمی ــم زمان ــن مه ــت. ای ــا اس ــح آن‌ه ــای صحی ــم معن ــرای فه ــش ب ــت- کوش اس

ــد فهمــی دچــار  ــه ب ــا ب ــای روایتــی دشــوار باشــد ی ــی خواهــد داشــت کــه معن دو چندان

ــنَ   یوطِئْ
َ

نْ ل
َ
ــه ایــن نــوع روایــات، یکــی از فقــرات ســخنان پیامبــر )ص(: »أ گــردد. نمون

ــری از  ــزه حب ــت. عزی ــده اس ــراد گردی ــوداع ای ــه حجة‌ال ــه در خطب ــد ک مْ« می‌باش
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ف

ــا تبییــن کــرده  ــه فمینیســم اســامی- قرآنــی، فقــره مذکــور را در معنــای زن فعــالان نظری

 زمانــی جایــز دانســته کــه زن بــه زنــا 
ً
اســت و ضــرب زن در آیــه 34 ســوره نســاء را صرفــا

دچــار شــود. از ایــن‌رو پژوهــش حاضــر بــا روش توصیفــی- تحلیلــی در پــی پاســخ بــه 

مْ« در 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ــنَ ف  یوطِئْ

َ
نْ ل

َ
ــرُش« در »أ

ُ
ایــن ســؤال برآمــده کــه تحلیــل معنــای »ایطــاء الف

ــت از آن دارد کــه ســخن  ــق حکای ــه اســت؟ یافته‌هــای تحقی ــوی )ص( چگون ــات نب روای

پیامبــر )ص( ناظــر بــر رفتــاری معــروف در میــان عــرب اســت، طبــق ایــن عــادت، زنــان 

بــا مــردان بیگانــه ســخن می‌گفتنــد و آن را نــاروا نمی‌دانســتند. چــون آیــه حجــاب فــرود 

آمــد، زنــان در پــرده حجــاب قــرار گرفتنــد و مــردان از گفتگــو و مجالســت بــا زنــان نهــی 

ــات  ــا و تعام ــکل گفتگوه ــه ش ــه ب ــرد بیگان ــن زن و م ــخن گفت ــی از س ــه نه ــدند. البت ش

ــا  ــی همــراه ب ــوده اســت بلکــه احتمــالا ســخن گفتن ــج و عــادی در جامعــه آن روز نب رای

طــرح دوســتی و آلــوده شــدن بــه گنــاه بــوده اســت.

کلیدواژه‌ها

رُش«.
ُ

روایات نبوی )ص(، خطبه حجة‌الوداع، فقه‌الحدیث، »ایطاء الف
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ُ

معنــای »ایطــاء الف

پیاپــی 14، صــص 275-257.

rasulmohamadjafari@yahoo.com .)1. استادیار گروه علوم قرآن و حدیث دانشگاه شاهد )نویسنده مسئول
seyedhamed@chmail.ir .2. استادیار گروه فقه و حقوق دانشگاه شاهد

hadavika@gmail.com .3. استادیار گروه علوم قرآن و حدیث دانشگاه شاهد
تاریخ دریافت: 99/09/01                 تاریخ پذیرش: 99/10/29

27
5-

25
7 

ص
ص

 ،1
40

0 
ان

ست
تاب

 و 
ار

 به
،)

14
ی 

یاپ
 )پ

وم
ه د

ار
شم

م، 
هفت

ل 
سا

ث، 
دی

 ح
هم

ت ف
عا

طال
ی م

لم
 ع

مه
لنا

ص
وف

د



14
00

ن 
ستا

تاب
 و 

ار
 به

،)
14

ی 
یاپ

 )پ
وم

ه د
ار

شم
م، 

هفت
ل 

سا
ث، 

دی
 ح

هم
ت ف

عا
طال

ی م
لم

 ع
مه

لنا
ص

وف
د

258

1. طرح مسأله

در طــول تاریــخ اســام، عالمــان مســلمان پــس از قــرآن بیشــترین تــاش علمــی خــود را مصــروف 

ــواره  ــث، هم ــن روی حدی ــاخته‌اند، از همی ــان )ع( س ــات معصوم ــن روای ــن و تبیی ــظ، تدوی حف

چــون روحــی حیات‌آفریــن در کالبــد جامعــه اســامی جریــان داشــته اســت. تلاش‌هــا در آســتان 

روایــات بــا بــه خاطــر ســپردن ســخنان معصومــان )ع( آغازیــدن گرفــت و ســپس بــه اوراق منتقــل 

گردیدنــد و آنــگاه در جوامــع حدیثــی در قالب‌هــای مختلــف مــدون و مبــوّب شــدند. تلاش‌هــای 

ــای  ــم معن ــل و فه ــدون تأم ــات و ب ــع روای ــور جم ــتر در مح ــامی بیش ــن اس ــده‌های آغازی س

ــان عصــر وی  ــراف کــرده اســت کــه کوشــش‌های محدث ــر )463ق( اعت ــود. ابن‌عبدالب ــات ب روای

غالبــا بــدون تفقــه و تدبــر در معانــی روایــات بــوده اســت )ابن‌عبدالبــر، 1398ق، 2: 127(، ایــن 

کیــد معصومــان )ع(– دســت کــم بــرای شــیعیان- بــر فهــم حدیــث متمرکــز  در حالــی بــود کــه تأ

بــود. 1 بــه هــر روی پــس از شــکل‌گیری مصــادر روایــی، بــا توجــه بــه دور شــدن از صــدر اســام، 

ــی و  ــولات فرهنگ ــات رخ داد و تح ــی واژگان و اصطلاح ــرای برخ ــه ب ــی ک ــول معنای ــور و تح تط

سیاســی گســترده‌ای کــه در جامعــه اســامی شــکل گرفــت، دانشــیان بــر آن شــدند تــا بــا تدویــن 

فرهنگ‌هــای لغــوی، کتــب غریب‌الحدیــث و شــروح حدیثــی، معنــای روایــات را آشــکار 

ســازند. بــا وجــود تألیــف ایــن آثــار، همچنــان مفــاد صحیــح برخــی روایــات پوشــیده مانــد. ایــن 

پوشــیدگی از عواملــی چــون عــدم واکاوی عمیــق، کج‌فهمی‌هــا از روایــات، پیــش‌داوری و تبییــن 

بــه رأی، نشــأت گرفتــه اســت.

ــوداع  ــه حجة‌ال ــر )ص( در خطب از جملــه نمونه‌هــای حدیثــی، یکــی از فقــرات ســخنان پیامب

ــان  ــر شوهرانش ــان در براب ــف زن ــی از وظای ــر یک ــتمل ب ــواده و مش ــه خان ــر فق ــر ب ــه ناظ ــت ک اس

مْ«. اهمیت 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 یوطِئْــنَ ف

َ
نْ ل

َ
اســت، فقــره مــورد بحــث ایــن جملــه رســول خــدا )ص( اســت: »أ

ــای دشــوار آن اســت و از ســوی دیگــر، تــاش برخــی  ــه دلیــل معن ــن فقــره از ســویی ب ــن ای تبیی

ــری2  ــزه حب ــت، عزی ــان اس ــدگاه فمینیستی‌ش ــن دی ــرای تأمی ــی ب ــر و غرب ــگران معاص از پژوهش

ــت.  ــی اس ــامی- قرآن ــم اس ــه فمینیس ــران نظری ــالان و مبتک ــد3 و از فع ــگاه ریچمون ــتاد دانش اس

وی بــا ادلــه گوناگــون کوشــیده اســت، اصــل موضــوع ضــرب زن در آیــه 34 ســوره نســاء را انــکار 

ــوداع  ــه حجة‌ال ــه خطب ــه وی، اســتناد ب ــه ادل ــد. از جمل ــه نمای ــی دگرســان از آن ارائ ــا تبیین ــد ی کن

نْ 
َ
 أ

َّ
 إِل

َ
لِــك

َ
یــرَ ذ

َ
ــیئًا غ

َ
ــونَ مِنْهُــنَّ ش

ُ
مْلِك

َ
یــسَ ت

َ
پیامبــر )ص( مطابــق بــا گــزارش ترمــذی اســت: »... ل

ــهِ  رِي
ْ

د
َ
 ت

ٌ
ــا« و »حَدِيــث مِنَ

َ
ل

َ
ــيَ ك ــمْ مَعَانِ تُ

ْ
ا عَرَف

َ
ــاسِ إِذ ــهُ النَّ

َ
ق

ْ
ف
َ
ــمْ أ نْتُ

َ
1. مؤیــد ایــن ادعــا ایــن قبیــل روایــات اســت: »أ

ــهِ« )صــدوق، 1403ق، 2-1(.  ي رْوِ
َ
ــثٍ ت ــفِ حَدِي

ْ
ل
َ
ــنْ أ ــرٌ مِ يْ

َ
خ

2. Aziza Hibri.
3. University of Richmond.
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ــإِنْ 
َ
 ف

ٍ
ح یــرَ مُبَــرِّ

َ
رْبًــا غ

َ
رِبُوهُــنَّ ض

ْ
 وَ اض

ِ
اجِــع

َ
مَض

ْ
اهْجُرُوهُــنَّ فِــی ال

َ
ــنَ ف

ْ
عَل

َ
ــإِنْ ف

َ
ــةٍ مُبَینَــة ف

َ
احِش

َ
تِیــنَ بِف

ْ
یأ

ــا  مَّ
َ
أ
َ
ــا ف

ًّ
ــمْ حَق

ُ
یك

َ
مْ عَل

ُ
ــا وَ لِنِسَــائِك

ًّ
مْ حَق

ُ
ــى نِسَــائِك

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
 إِنَّ ل

َ
ل

َ
 أ

ً
یهِــنَّ سَــبِیل

َ
ــوا عَل

ُ
بْغ

َ
 ت

َ
ــا

َ
ــمْ ف

ُ
عْنَك

َ
ط

َ
أ

رَهُــونَ« 
ْ
ك

َ
ــمْ لِمَــنْ ت

ُ
نَّ فِــی بُیوتِك

َ
ذ

ْ
 یــأ

َ
رَهُــونَ، وَ ل

ْ
ك

َ
مْ مَــنْ ت

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 یوطِئْــنَ ف

َ
ــا

َ
مْ ف

ُ
ــى نِسَــائِك

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

ُّ
حَق

)ترمــذی، 1403ق، 3: 305(، حبــری معتقــد اســت بــا توجــه انعــکاس بخشــی از آیــه 34 ســوره 

نســاء در ایــن روایــت، مفهــوم »نشــوز« در روایــت تفســیر شــده اســت و دو شــرط بــرای ناشــزه 

ــه فــراش  شــدن و ضــرب زن ذکــر گردیــده اســت: 1- آوردن کســی کــه همســر ناراضــی اســت ب

 یوطِئْــنَ 
َ

ــا
َ
او، 2- ارتــکاب فحشــاء مبینــه )Hibri, 2003, 216( وی بــا چنیــن برداشــتی، فقــره »ف

ــا دانســته اســت و ضــرب زن در آیــه 34 ســوره نســاء را  ــه معنــای ارتــکاب زن مْ« را تنهــا ب
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ف

صرفــا زمانــی جایــز می‌دانــد کــه زن بــه زنــا دچــار شــود و همــه مراحــل تربیتــی قبــل از ضــرب 

ــان، 220-219(. ــد )هم ــر باش ــز بی‌اث نی

پژوهــش حاضــر بــا روش توصیفــی- تحلیلــی در پــی پاســخ بــه ایــن ســؤال اســت کــه تحلیــل 

مْ« چگونــه اســت؟ شــایان 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 یوطِئْــنَ ف

َ
نْ ل

َ
ــرُش« در روایــات نبــوی )ص(: »أ

ُ
معنــای »ایطــاء الف

ــا برخــی  ــی اهــل ســنت و احیان ــوداع را بســیاری از مصــادر روای ــه حجة‌ال ذکــر اســت کــه خطب

جوامــع حدیثــی شــیعه نقــل کرده‌انــد و جمــات پیشــین و پســین آن در همــه گزارش‌هــا یکســان 

نیســت و عزیــره حبــری بــرای تأمیــن دیــدگاه خــود بــه روایــت ترمــذی بســنده کــرده اســت، لــذا 

ــار  ــا بررســی اعتب ــی گــزارش می‌شــود، آن‌گاه ب ــت از مصــادر روای ــن روای شــکال ای
َ
ــدا تمــام ا ابت

ســندی و مقابلــه محتوایــی آن بــا قــرآن، اســتوارترین گــزارش محــور بحــث قــرار خواهــد گرفــت. 

ــرُش«، ابتــدا معنــای لغــوی »ایطــاء« بــه 
ُ

در ادامــه بحــث بــرای تحلیــل فقه‌الحدیــث »ایطــاء الف

ــد  ــه نق ــرُش« ب
ُ

ــاء الف ــای »ایط ــده از معن ــه ش ــی ارائ ــی معان ــود، آن‌گاه برخ ــذارده می‌ش ــث گ بح

ــا  ــه ب ــت ک ــر اس ــه ذک ــردد. لازم ب ــن می‌گ ــح آن تبیی ــای صحی ــت معن ــود و در نهای ــیده می‌ش کش

جســتجوهای صــورت گرفتــه، تحقیقــی در ایــن عرصــه یافــت نگردیــد، لــذا پژوهــش حاضــر در 

ــد.  ــن کاســتی ســامان می‌یاب ــران ای جهــت جب

رُش« 
ُ

2. روایات »ایطاء الف

در بســیاری از جوامــع روایــی اهــل ســنت و نیــز در برخــی از مصــادر حدیثــی شــیعه، از رســول 

ــات  ــه موضوع ــد ب ــه بلن ــن خطب ــت، در ای ــده اس ــزارش ش ــوداع گ ــه حجة‌ال ــدا )ص(، خطب خ

مختلــف اخلاقــی، اجتماعــی و خانوادگــی اشــاره شــده اســت، یکــی از موضوعــات مهــم خطبــه 

کــه معنــای آن تــا حــدودی مبهــم اســت، توصیه‌هــای پیامبــر )ص( دربــاره شــیوه مواجهــه مــردان 

ــی  ــا تفاوت‌های ــان ب ــن بخــش از ســخنان آن حضــرت را محدث ــان اســت، ای ــاه و نشــوز زن ــا گن ب
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چنــد- در تقدیــم و تأخیــر و فزونــی و کاســتی جمــات در مقایســه برخــی بــا برخــی دیگــر – نقــل 

ــدودی  ــا ح ــده، ت ــذی آم ــنن ترم ــه در س ــی ک ــت روایت ــأله گذش ــان مس ــه در بی ــد و چنان‌ک کرده‌ان

ــن  ــر همی ــز ب ــد و وی نی ــن کن ــرب زن تأمی ــوع ض ــری را در موض ــزه حب ــدگاه عزی ــت دی می‌توانس

ــرق ســخن 
ُ

اســاس از نقــل روایــات مشــابه خــودداری کــرده بــود، لــذا ابتــدا همــه صورت‎هــا و ط

ــود: ــزارش می‌ش ــن نقل،گ ــن صحیح‌تری ــرای یافت ــر )ص( ب پیامب

ــد اللــه حدثنــی  ــا عب 1- احمــد بــن حنبــل )241ق( در مســندش نقــل کــرده اســت: »حدثن

ة الرّقاشــی عــن  أبــی حدثنــا عفــان حدثنــا حمــاد بــن ســلمة حدثنــا علــی بــن زیــد عــن أبــی حُــرَّ

ــنَّ  هُ
َ
ــیئًا وَ إِنَّ ل

َ
ــهن ش ــنَ لأنفس  یَمْلِك

َ
ــوَانٍ ل ــمْ عَ

ُ
ك

َ
ــنَّ عِنْد هُ إِنَّ

َ
ــاءِ ف سَ ــی النِّ ــهَ فِ ــوا الل

ُ
ق

َّ
ات

َ
ــه: »...ف عم

ــنْ  ــمْ لِمَ
ُ
ــی بُیوتِك نَّ فِ

َ
ذ

ْ
ــأ  ی

َ
ــم وَل

ُ
یرَك

َ
ا غ

ً
ــد حَ

َ
مْ أ

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ــنَ ف  یوطِئْ

َ
نْ ل

َ
ــا أ

ًّ
ــنَّ حَق یهِ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
ــمْ وَ ل

ُ
یك

َ
عَل

ــرَ  ی
َ

ــا غ رْبً
َ

ــنَّ ض رِبُوهُ
ْ

 وَ اض
ِ

مَضاجِــع
ْ
ــنَّ فِــی ال ــنَّ وَ اهْجُرُوهُ وهُ

ُ
عِظ

َ
ــوزَهُنَّ ف

ُ
ــم نُش ــإِنْ خِفتُ

َ
ــه ف رَهُونَ

ْ
ك

َ
ت

ــا، 5: 73-72(. ــیبانی، بی‌ت 1« )ش

ٍ
ح ــرِّ مُبَ

قزوینــی  ابن‌ماجــه  )261ق(،  نیشــابوری  مســلم  )235ق(،  کوفــی  ابی‌شــیبه  ابــن   -2

ــری  ــتانی )275ق(، طب ــوداود سجس ــان(، اب ــی از دو نقلش ــائی )303ق( )در یک )273ق( و نس

ــاءِ،  سَ ــی النِّ ــهَ فِ ــوا الل
ُ

ق
َّ
ات

َ
ــد: »...ف ــت کرده‌ان ــر )ص( روای ــی )458ق( از پیامب )310ق( و بیهق

 یوطِئْــنَ 
َ

نْ ل
َ
3 أ یهِــنَّ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
لِمَــةِ اللــهِ وَل

َ
رُوجَهُــنَّ بِك

ُ
تُمْ ف

ْ
ل

َ
مَــان2ِ اللــهِ وَاسْــتَحْل

َ
مُوهُــنَّ بِأ

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َ
ــمْ أ

ُ
ك إِنَّ

َ
ف

هُــنَّ 
ُ
ــمْ رِزْق

ُ
یك

َ
هُــنَّ عَل

َ
 وَ ل

ٍ
ح یــرَ مُبَــرِّ

َ
رْبًــا غ

َ
رِبُوهُــنَّ ض

ْ
اض

َ
 ف

َ
لِــك

َ
ــنَ ذ

ْ
عَل

َ
ــإِنْ ف

َ
رَهُونَــهُ، ف

ْ
ك

َ
ا ت

ً
حَــد

َ
مْ أ

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ف

ــی،  ــا، 4: 41؛ قزوین ــرُوفِ«4( أبی‌شــیبةکوفی، 1409ق، 4: 425؛ قشــیری، بی‌ت مَعْ
ْ
هُنَّ بِال

ُ
ــوَت وَ كِسْ

ــری، 1412ق، 4:  ــوداود،1410ق، 1: 427؛ طب ــائی، 1411ق، 2: 422؛ أب ــا، 2: 1025؛ نس بی‌ت

212؛ بیهقــی، بی‌تــا، 5: 8(.

ــم«: نســبت بــه زنــان تقــوای الهــی 
ُ
يرَك

َ
ا غ

ً
حَــد

َ
مْ أ

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
نْ لا يُوطِئْــنَ ف

َ
1. ترجمــه حدیــث بــدون فقــره محــل بحــث »أ

پیشــه کنیــد، آنــان در اختیــار شــما هســتند و مالــک خــود نیســتند، شــما در قبــال آنــان حقوقــی بــه عهــده داریــد و 
آنــان نیــز در قبــال شــما حقوقــی بــر عهــده دارنــد؛ )حقــوق شــما بــر عهــده آنــان ایــن اســت کــه( ... و بــه کســی کــه 
خــوش نداریــد اجــازه ورود بــه خانــه ندهنــد، اگــر بــه نشــوز دچــار شــدند، ابتــدا موعظــه کنیــد، ســپس تــرک بســتر 

کنیــد و در مرحلــه بعــد آنــان را بــه صــورت ملایــم تنبیــه بدنــی کنیــد.
مَانَةِ« ثبت کرده‌اند.

َ
2. ابن‌ماجه، ابوداود، نسائی، بیهقی و طبری »بِأ

يْهِــم« نقــل کرده‌انــد، روشــن اســت 
َ
« و نســائی: » إِنَّ عَل يْهِــنَّ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
3. ابن‌ماجــه، ابــوداود، بیهقــی و طبــری: »إِنَّ ل

کــه نســائی ایــن فقــره را صحیــح گــزارش نکــرده اســت، زیــرا پیامبــر )ص( در ایــن فقــره در مقــام تبییــن وظیفــه زنــان 
« بــه کار می‌رفــت، چنان‌کــه باقــی  در قبــال مــردان اســت، لــذا ضمیــر »هــم« در »عليهــم« بایــد بــه صــورت »هــنَّ

ــد. ــن گــزارش کرده‌ان چنی
4. ترجمــه حدیــث: »نســبت بــه زنــان تقــوای الهــی پیشــه کنیــد، آنــان را بــا امــان الهــی بــه تزویــج خــود درآوردیــد و 
همبســتری بــا آنــان بــا جــاری ســاختن کلام خداونــد بــر شــما حــال گردیــد، شــما حقوقــی بــر عهــده آنــان داریــد؛ 
.... اگــر آن را مراعــات نکردنــد، بــه صــورت ملایــم تنبیــه بدنــی کنیــد. حقــوق آنــان بــر عهــده شــما ایــن اســت کــه 

خــوراک و پوشــاک شایســته برایشــان آمــاده کنیــد«.  
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 عَــنْ 
َ

نَــا حَاتِــمُ بْــنُ إِسْــمَاعِيل
َ
ث

َّ
همــه ایــن محدثــان، روایــت خــود را بــا چهــار راوی مشــترک: »حَد

ــهِ ...« از پیامبــر )ص( نقــل کرده‌اند.
َّ
ــى جَابِــرِ بْــنِ عَبْــدِ الل

َ
نَــا عَل

ْ
ل

َ
: دَخ

َ
ــال

َ
بِيــهِ ق

َ
ــدٍ عَــنْ أ ــرِ بْــنُ مُحَمَّ

َ
جَعْف

ــائی  ــی )273ق( و نس ــه قزوین ــز ابن‌ماج ــود و نی ــنن خ ــای س ــذی )279ق( در دو ج 3- ترم

ــنَّ  ــا هُ مَ إِنَّ
َ
ــرًا ف ی

َ
ــاءِ خ سَ ــتَوْصُوا بِالنِّ  وَاسْ

َ
ل

َ
ــد: »...ا ــزارش کرده‌ان ــان- گ ــل دومش )303ق(– در نق

ــنَ 
ْ
عَل

َ
ــإِنْ ف

َ
ــةٍ ف ــةٍ مُبَینَ

َ
احِش

َ
ــنَ بِف تِی

ْ
نْ یأ

َ
 أ

َّ
 إِل

َ
ــك لِ

َ
ــرَ ذ ی

َ
ــیئًا غ

َ
ــنَّ ش ــونَ مِنْهُ

ُ
مْلِك

َ
ــسَ ت ی

َ
ــم1ْ ل

ُ
ك

َ
ــوَانٍ عِنْد عَ

 
ً

یهِــنَّ سَــبِیل
َ
ــوا عَل

ُ
بْغ

َ
 ت

َ
ــا

َ
ــمْ ف

ُ
عْنَك

َ
ط

َ
ــإِنْ أ

َ
 ف

ٍ
ح یــرَ مُبَــرِّ

َ
رْبًــا غ

َ
رِبُوهُــنَّ ض

ْ
 وَاض

ِ
اجِــع

َ
مَض

ْ
اهْجُرُوهُــنَّ فِــی ال

َ
ف

 یوطِئْــنَ 
َ

ــا
َ
مْ ف

ُ
ــى نِسَــائِك

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

ُّ
ــا حَق مَّ

َ
أ
َ
ــا ف

ًّ
ــمْ حَق

ُ
یك

َ
مْ عَل

ُ
ــا وَلِنِسَــائِك

ًّ
مْ حَق

ُ
ــى نِسَــائِك

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
 إِنَّ ل

َ
ل

َ
أ

یهِــنَّ 
َ
حْسِــنُوا إِل

ُ
نْ ت

َ
ــمْ أ

ُ
یك

َ
هُــنَّ عَل

ُّ
 وَحَق

َ
ل

َ
رَهُــونَ أ

ْ
ك

َ
ــمْ لِمَــنْ ت

ُ
نَّ فِــی بُیوتِك

َ
ذ

ْ
 یــأ

َ
رَهُــونَ وَل

ْ
ك

َ
مْ مَــنْ ت

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ف

«2 )قزوینــی، بی‌تــا، 315:2؛ 4: 338؛ نســائی، 1411ق، 1: 594؛  عَامِهِــنَّ
َ

فِــی كِسْــوَتِهِنَّ وَط

ــذی، 1403ق، 5: 372(. ترم

ةَ 
َ

ــد ــنْ زَائِ ــيُ عَ جُعْفِ
ْ
ّ ال

ٍ
ــي ــنُ عَلِ حُسَــيْنُ بْ

ْ
ــا ال نَ

َ
ث

َّ
ــا پنــج راوی یکســان: »حَد ایــن محدثــان نیــز ب

بِــي...« از پیامبــر )ص( 
َ
نِــي أ

َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
حْــوَصِ ق

َ
يْمَانَ بْــنِ عَمْــرِو بْــنِ الأ

َ
ةَ عَــنْ سُــل

َ
ــد

َ
رْق

َ
ــبِيبِ بْــنِ غ

َ
عَــنْ ش

ــد. ــزارش کرده‌ان ــث را گ حدی

ــن  ــیوه ای ــه ش ــور ک ــند- همان‌ط ــدون س ــول ب ــاب تحف‌العق ــی در کت ــعبه حران 4- ابن‌ش

 
ً
ــا

ّ
یهِــنَّ حَق

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
 وَ ل

ً
ــا

ّ
ــمْ حَق

ُ
یك

َ
مْ عَل

ُ
ــاسُ إِنَّ لِنِسَــائِك ــا النَّ یهَ

َ
کتــاب اســت- نقــل کــرده اســت: »أ

 
َّ

ل
َ
ــمْ وَ أ

ُ
نِك

ْ
 بِإِذ

َّ
ــمْ إِل

ُ
ك

َ
رَهُونَــهُ بُیوت

ْ
ك

َ
 ت

ً
حَــدا

َ
ــنَ أ

ْ
خِل

ْ
 ید

َ
مْ وَ ل

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 ف

ً
حَــدا

َ
 یوطِئْــنَ أ

َ
نْ ل

َ
یهِــنَّ أ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

ُّ
حَق

 وَ 
ِ

اجِــع
َ

مَض
ْ
هْجُرُوهُــنَّ فِــی ال

َ
وهُــنَّ وَ ت

ُ
ل

ُ
عْض

َ
نْ ت

َ
ــمْ أ

ُ
ك

َ
ذِنَ ل

َ
 أ

ْ
ــد

َ
ــهَ ق

َّ
ــإِنَّ الل

َ
ــنَ ف

ْ
عَل

َ
ــإِنْ ف

َ
ــةٍ ف

َ
احِش

َ
تِیــنَ بِف

ْ
یأ

ــرُوفِ«  مَعْ
ْ
هُنَ‏ بِال

ُ
ــوَت ــنَّ وَ كِسْ هُ

ُ
ــمْ‏ رِزْق

ُ
یك

َ
عَل

َ
ــمْ ف

ُ
عْنَك

َ
ط

َ
ــنَ وَ أ ا انْتَهَی

َ
ــإِذ

َ
‏ ف

ٍ
ح ــرِّ ــرَ مُبَ ی

َ
 غ

ً
ــا رْب

َ
ــنَّ ض رِبُوهُ

ْ
ض

َ
ت

ــى، 1404ق، 34-33(. )حران

ــاسُ إِنَّ  یهَــا النَّ
َ
5- صــدوق3 و طبــری4 بــا ســند مشــابه از عبداللــه بــن عمــر نقــل کرده‌انــد: »أ

مْ عَوَانٍ« آمده است.
ُ
ك

َ
هُنَّ عِنْد إِنَّ

َ
مْ«، »ف

ُ
ك

َ
مَا هُنَّ عَوَانٍ عِنْد إِنَّ

َ
1. در نقل ابن‌ماجه، به جای »ف

2. ترجمــه حدیــث: »یکدیگــر را توصیــه بــه نیکــی در حــق زنــان کنیــد، آنــان در اختیــار شــما هســتند و شــما بیــش 
از تمتــع جنســی، حــق دیگــری بــر آنــان نداریــد مگــر عمــل زشــت آشــکاری مرتکــب شــوند کــه در ایــن صــورت 
ابتــدا تــرک بســتر کنیــد و در مرحلــه بعــد آنــان را بــه صــورت ملایــم تنبیــه بدنــی کنیــد. اگــر از شــما فرمــان بردنــد، 
بــر آنــان سرکشــی نکنیــد، )در پــی آزار آنــان برنیاییــد(. شــما حقوقــی بــر زنــان داریــد، زنــان نیــز حقوقــی بــر شــما 
ــه  ــه خان ــد اجــازه ورود ب ــه کســی کــه خــوش نداری ــن اســت کــه( ... و ب ــان ای ــر عهــده آن ــد )حقــوق شــما ب دارن

ندهنــد و حقــوق آنــان بــر عهــده شــما ایــن اســت کــه بــرای آنــان پوشــاک و خــوراک شایســته فراهــم آوریــد.
ــنِ  ــدِ بْ ــنُ مُحَمَّ ــهِ بْ

َّ
 الل

ُ
ــد ــمِ عَبْ اسِ

َ
ق

ْ
بُوال

َ
ــا أ نَ

َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
رِيُّ ق

َ
ــك عَسْ

ْ
ــعِيدٍ ال ــنِ سَ ــهِ بْ

َّ
ــدِ الل ــنُ عَبْ ــنُ بْ حَسَ

ْ
ــا ال نَ

َ
ث

َّ
3. »حَد

ــا  نَ
َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
خِــيُّ ق

ْ
بَل

ْ
ــمَ ال ــنُ إِبْرَاهِي ــيُّ بْ

ِّ
ــي مَك نِ

َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
ــوْنٍ ق ــنُ عَ ــا ابْ نَ

َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
 ق

َ
ــة ــي زُرْعَ بِ

َ
خِــي أ

َ
ــنُ أ ــمِ ابْ رِي

َ
ك

ْ
عَبْدِال

ــرَ«.‏ ــنِ عُمَ ــهِ بْ
َّ
ــدِ الل ــنْ عَبْ ــارٍ عَ ــنِ يَسَ  بْ

َ
ــة

َ
ق

َ
ــنْ صَد ةَ عَ

َ
ــد ــنُ عُبَيْ ــى بْ مُوسَ

بَــذيّ  ةَ الرَّ
َ

: ثنــا مُوسَــى بْــنِ عُبَيْــد
َ

ــال
َ
حُبَــابِ ق

ْ
 بْــنُ ال

ُ
: ثنــا زَيْــد

َ
ــال

َ
مَسْــرُوقِيُّ ق

ْ
حْمَــنِ ال نَــا مُوسَــى بْــنُ عَبْــدِ الرَّ

َ
ث

َّ
4. »حَد

 بْــنِ يَسَــارٍ عَــنِ ابْــنِ عُمَــرَ...«. 
َ
ــة

َ
ق

َ
: ثنــا صَد

َ
ــال

َ
ق
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تُمْ 
ْ
ل

َ
ــهِ وَ اسْــتَحْل

َّ
ــةِ الل مَانَ

َ
مُوهُــنَّ بِأ

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َ
 أ

ً
عــا

ْ
 نَف

َ
 وَ ل

ً
ــرّا

َ
سِــهِنَّ ض

ُ
نْف

َ
ــنَ لِ

ْ
 یمْلِك

َ
ــمْ عَــوَانٍ‏ ل

ُ
ك

َ
سَــاءَ عِنْد النِّ

 
َ

نْ ل
َ
ــنَّ أ یهِ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

ِّ
ــنْ حَق ــقٌّ وَ مِ ــمْ حَ

ُ
یك

َ
ــنَّ عَل هُ

َ
ــقٌّ وَ ل ــنَّ حَ یهِ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
ل

َ
ــهِ ف

َّ
ــاتِ الل لِمَ

َ
ــنَّ بِك رُوجَهُ

ُ
ف

هُنَّ 
ُ
ــوَت ــنَّ وَ كِسْ هُ

ُ
ــنَ‏ رِزْق هُ

َ
ل

َ
 ف

َ
ــك لِ

َ
ــنَ ذ

ْ
عَل

َ
ا ف

َ
ــإِذ

َ
ــرُوفٍ ف ــی مَعْ ــمْ‏ فِ

ُ
 یعْصِینَك

َ
مْ وَ ل

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ــنَ ف یوطِئْ

رِبُوهُــن‏« )طبــری، 1412ق، 4: 212؛ صــدوق، 1362ش، 2: 487(.
ْ

ض
َ
 ت

َ
مَعْــرُوفِ‏ وَ ل

ْ
بِال

مْ«- کــه 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
یکــی از لــوازم دســتیابی بــه معنــای صحیــح واژه »ایطــاء« در جملــه »یوطِئْــنَ ف

ــط توســط  ــن ضب ــن نقــل و صحیح‌تری ــن دقیق‌تری ــاد شــده آمــده اســت- یافت ــات ی در همــه روای

راویــان اســت، زیــرا اختــاف در نقل‌هــا بــه تفــاوت در برداشــت نیــز منتهــی خواهــد شــد، مثــا 

ــچ  ــوند هی ــب می‌ش ــرُش« را مرتک
ُ

ــاء الف ــه »ایط ــی ک ــرای زنان ــم، ب ــوم و پنج ــات س ــق روای طب

مجــازات و تنبیهــی در نظــر گرفتــه نشــده اســت، در روایــت دوم، مجــازات ارتــکاب بــه آن فقــط 

تنبیــه ملایــم زنــان اســت، در روایــت چهــارم، بــه ترتیــب: تحــت فشــار قــرار دادن، تــرک بســتر و 

تنبیــه ملایــم اســت و در روایــت اول، ماننــد روایــات پنجــم اســت بــا ایــن تفــاوت کــه بــه جــای 

تحــت فشــار قــرار دادن، موعظــه کــردن ذکــر گردیــده اســت. اختلافــی کــه در ایــن روایــات دیــده 

ــا بررســی اســناد و  ــذا ب ــان اســت، ل ــا و میــزان دقــت ضبــط راوی ــه معن می‌شــود ناشــی از نقــل ب

تحلیــل محتــوای روایــات، صحیح‌تریــن روایــت بــرای تبییــن دقیــق مفــاد آن شناســایی می‌شــود.

3. بررسی اسناد و محتوای روایات

3-1. بررسی اسناد روایات

ــه اصــل صــدور آن از معصــوم اســت،  ــن روایــت، توجــه ب ــه معتبرتری یکــی از طــرق دســتیابی ب

ایــن مهــم بــا شناســایی راویــان اوثــق و اضبــط و نیــز اتصــال یــا عــدم اتصــال روایــت بــه معصــوم 

ــل می‌باشــد:  ــه شــرح ذی ــج روایــت محــل بحــث ب حاصــل می‌گــردد، وضعیــت اســناد پن

ــش از  ــث از عموی ــل حدی ة الرّقاشــی ناق ــرَّ ــل، أبوحُ ــن حنب ــت احمــد ب ــت اول: در روای روای

ة را واصــل بــن عبــد الرحمــان، حنیفــه و حکیــم  پیامبــر )ص( اســت. در منابــع رجالــی نــام أبوحُــرَّ

گفته‌انــد )عســقلانی، 1415ق، 2: 121؛ مــزی، 1406ق، 7: 456؛ ذهبــی، 1382ق، 4: 329؛ 1: 

621(. گاه نیــز حنیفــه را نــام عمــوی أبوحــرة دانســته‌اند کــه مــدت کوتاهــی مصاحبــت با پیامبــر )ص( 

داشــته اســت )عســقلانی، 1415ق، 2: 121(. در جــرح و تعدیــل أبوحــرة نیــز اختــاف کرده‌انــد؛ 

برخــی او را توثیــق و برخــی تضعیــف کرده‌انــد )مــزی، 1406ق، 7: 456؛ ذهبــی، 1382ق، 4: 329(.

گذشــته از أبوحــرة، نــام و موقعیــت عمــوی وی روشــن نیســت، لــذا هنــگام توصیــف وی، از او 

ــدی،  ــا، 7: 84(. راوی بع ــعد، بی‌ت ــد )ابن‌س ــاد کرده‌ان ــی« ی ــرة الرقاش ــم أبی‌ح ــوان »ع ــت عن تح

ــزی،  ــت )م ــان اس ــاف رجالی ــورد اخت ــش م ــرح و تعدیل ــز، ج ــان نی ــد بن‌جدع ــن زی ــی ب عل
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1406ق،20: 437-439؛ ذهبــی، بی‌تــا، 1: 140(. امــا در توثیــق راویــان بعــدی اتفاق‌نظــر دارنــد. 

بنابرایــن دربــاره ســند ایــن روایــت نمی‌تــوان بــه طــور قطــع حکــم بــه تضعیــف یــا توثیــق آن کــرد. 

ــه برجســته پیامبــر )ص( و دو راوی بعــدی:  روایــت دوم: جابربــن عبداللــه انصــاری، صحاب

محمــد بــن علــی بــن حســین بــن علــی بــن ابی‌طالــب )ع( و فرزنــد ایشــان جعفــر )ع( –کــه از 

نــوادگان پیامبــر )ص( و امــام علــی )ع( هســتند- مــورد توثیــق همــه رجالیــان می‌باشــند. امــا راوی 

چهــارم: حاتــم بــن اســماعیل، در کتــب رجــال ســخن در جــرح و تعدیــل وی مختلــف اســت؛ 

برخــی همچــون نســایی در الضعفــاء و المتروكیــن او را قــوی نمی‌داننــد )نســائی، 1406ق، 168(. 

از احمــد بــن حنبــل نیــز نقــل اســت کــه برخــی ادعــا کرده‌انــد وی در نقــل حدیــث بــا اتــکا بــه 

حافظــه، بــه غفلــت دچــار می‌شــده، بــا ایــن همــه کتــاب حدیثــی او صلاحیــت نقــل روایــت دارد 

)رازی، 1371ق، 3: 257؛ مــزی، 1406ق، 5: 190(. بســیاری از رجالیــان اهــل ســنت نیــز وی را 

ــوع آراء،  ــر مجم ــی، 1407ق، 12: 108(. بناب ــا، 5: 425؛ ذهب ــعد، بی‌ت ــد )ابن‌س ــق کرده‌ان توثی

بــه نظــر می‌رســد قــول بــه توثیــق حاتــم اقــوی از تضعیــف وی اســت. بنابرایــن ســند ایــن روایــت 

ــد. ــر می‌باش معتب

ــنِ  ــبِيبِ بْ
َ

ــنْ ش ةَ عَ
َ

ــد ــنْ زَائِ ــيُ عَ جُعْفِ
ْ
ّ ال

ٍ
ــي ــنُ عَلِ ــيْنُ بْ حُسَ

ْ
ــا ال نَ

َ
ث

َّ
ــا ســند »حَد روایــت ســوم: ب

بِــي...« روایــت شــده اســت. تمــام 
َ
نِــي أ

َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
حْــوَصِ ق

َ
يْمَانَ بْــنِ عَمْــرِو بْــنِ الأ

َ
ةَ عَــنْ سُــل

َ
ــد

َ
رْق

َ
غ

راویــان ســند روایــت ســوم مــورد توثیــق رجالیــان اهــل ســنت می‌باشــند. حســین بــن علــی جُعفی 

)مــزی، 1406ق، 6: 451-452(، زائــدة بــن قدامــة )همــان، 9: 276-277(، شــبيب بــن غرقــدة 

ســلمی )همــان، 12: 372(، ســليمان بــن عمــرو بــن أحــوص جشــمی )همــان، 12: 49(، عمــرو 

بــن أحــوص جشــمی )همــان، 21: 539( جملگــی توثیــق گردیده‌انــد.

روایــت چهــارم: فاقــد ســند اســت، شــیوه کتــاب تحف‌العقــول عــدم ذکــر ســند اســت، لــذا 

نمی‌تــوان دربــاره ســند آن داوری کــرد.

روایــت پنجــم: ســه راوی مشــترک و انتهایــی در ســند حدیــث صــدوق و طبــری عبارتنــد از: 

ــهِ بْــنِ عُمَــرَ«‏. در ایــن ســند »موســى بــن 
َّ
 بْــنِ یسَــارٍ عَــنْ عَبْــدِ الل

َ
ــة

َ
ق

َ
ةَ عَــنْ صَد

َ
»مُوسَــى بْــنُ عُبَیــد

عبیــدة الربــذی« را رجالیــان در تضعیــف آن اتفاق‌نظــر دارنــد (نســائی، 1406ق، 4: 161؛ رازی، 

1371ق، 8: 152؛ مــزی، 1406ق، 29: 108-113(، بنابرایــن ســند ایــن روایــت ضعیــف اســت.

3-2. تحلیل محتوای روایات و انطباق آن‌ها با آیات

یکــی از مرجحــات نزدیکــی مضمــون هرچــه بیشــتر روایــت بــه آیــات قــرآن اســت. دربــاره ایــن 

روایــات یکــی از ابزارهــای مهــم بررســی دقیــق محتــوای آن‌هــا و دســتیابی بــه نقــل دقیق‌تــر توجــه 
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بــه آیاتــی اســت کــه پیامبــر )ص( در لابــهلا‌ی ســخن خــود بدان‌هــا اشــاره داشــته اســت. 

مْ« در روایــات بــه ســرپیچی زن از فرمــان مــرد اشــعار دارد. در 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ــنَ ف ظاهــرا فقــره »یوطِئْ

فرهنــگ قــرآن از ایــن ســرپیچی تحــت عنــوان »نشــوز« یــاد شــده اســت. در خصــوص کیفیــت 

مواجهــه مــرد بــا نشــوز همســرش آیاتــی چنــد وجــود دارد کــه در ایــن روایــات نیــز بدان‌هــا اشــاره 

شــده اســت؛ چهــار روایــت نخســت بخشــی از آیــه 34 ســوره نســاء را در خــود گنجانده‌انــد کــه 

‏ 
ِ

مَضاجِــع
ْ
وهُــنَّ وَ اهْجُرُوهُــنَّ فِــی ال

ُ
عِظ

َ
ــوزَهُنَّ ف

ُ
ــونَ نُش

ُ
خاف

َ
تــی‏ ت

َّ
مربــوط بــه نشــوز زن اســت: »وَ اللا

ــوم و  ــت س ــاء: 34(، در دو روای « )النس
ً
ــبیلا ــنَّ سَ یهِ

َ
ــوا عَل

ُ
بْغ

َ
ــا ت

َ
ــمْ ف

ُ
عْنَك

َ
ط

َ
ــإِنْ أ

َ
ــنَّ ف رِبُوهُ

ْ
وَ اض

چهــارم غیــر از آیــه مزبــور، قســمتی از آیــه 19 ســوره نســاء آمــده کــه در ارتبــاط بــا فحشــای زن 

ــةٍ مُبَینَــةٍ وَ عاشِــرُوهُنَّ 
َ

تیــنَ بِفاحِش
ْ
نْ یأ

َ
 أ

َّ
یتُمُوهُــنَّ إِلا

َ
هَبُــوا بِبَعْــضِ مــا آت

ْ
وهُــنَّ لِتَذ

ُ
ل

ُ
عْض

َ
اســت: »وَ لا ت

ــرُوفِ«1.  مَعْ
ْ
بِال

امــا در چهــار روایــت نخســت، تنهــا روایتــی کــه در آن آیــه 34 ســوره نســاء بــه طــور دقیــق 

تضمیــن شــده، روایــت نخســت اســت؛ توضیــح آن‌کــه در ایــن آیــه خداونــد بــه مــردان در مواجهــه 

بــا نشــوز زن بــه ترتیــب ســه مرحلــه: موعظــه، تــرک بســتر و زدن را )بنابــر تفســیر مشــهور( تجویــز 

ــكاب  ــرف ارت
ُ

ــا در ش ــوده شــد ی ــت خــدا آل ــه معصی ــی ب ــه، اگــر زن ــاد آی ــق مف کــرده اســت. طب

ــی از  ــروف و نه ــه مع ــر ب ــاه و ام ــتن وی از گن ــرای بازداش ــرد ب ــته‏ترین ف ــت شایس ــرار گرف ــاه ق گن

منكــر، شــوهر اوســت كــه وظیفــه عمــوم مؤمنــان را او در اینجــا برعهــده گرفتــه اســت تــا در مرحله 

نخســت او را موعظــه كنــد و چنانچــه مؤثــر واقــع نشــد از او اظهــار انزجــار كنــد و در مرحلــه ســوم 

ــد )جوادی‌آملــی، 1389ش، 18: 551-550(. ــی كن ــه بدن ــد هــر معصیــتك‏اری تنبی زن را مانن

، از ســه مرحلــه مواجهــه بــا نشــوز 
ً
، بــه نشــوز اشــاره نشــده اســت و ثانیــا

ً
 در روایــت دوم اولا

فقــط بــه زدن اشــاره شــده اســت. در روایــت ســوم بــه جــای نشــوز، »فاحشــة مبینــة« آمــده اســت و 

از ســه مرحلــه تأدیــب، دو مرحلــه »تــرک بســتر« و »زدن« آمــده اســت، بــه عــاوه بحــث »فاحشــة 

 ربطــی بــه آیــه 34 نســاء و اجــرای مراحــل تأدیــب 
ً
مبینــة« مربــوط بــه آیــه 19 نســاء اســت و اساســا

نــدارد. در روایــت چهــارم بــه جــای »نشــوز«، »فاحشــة« آمــده اســت و از ســه مرحلــه بــه جــای 

ــاء  ــه 19 نس ــه آی ــوط ب ــه مرب (- ک ــنَّ وهُ
ُ
ل

ُ
عْض

َ
ــرار دادن« )ت ــار ق ــت فش ــه، از روش »تح روش موعظ

اســت- ســخن گفتــه شــده اســت. 

چنانکــه گذشــت در دو روایــت ســوم و چهــارم غیــر از آیــه 34 نســاء، قســمتی از آیــه 19 ســوره 

نســاء نیــز تضمیــن شــده اســت، در ایــن آیــه، ســخن متوجــه مــردان اســت کــه نبایــد بــا تحــت 

1. اى كســانى كــه ايمــان آورده‏ايــد، بــراى شــما حــال نيســت كــه زنــان را بــه اكــراه ارث بريــد و آنــان را زيــر فشــار 
ــتكارى  ــب زش ــه مرتك ــر آنك ــد، مگ ــه در[ بَري ــان ب ــد ]از چنگش ــان داده‏اي ــه آن ــه را ب ــى از آنچ ــا بخش ــد ت مگذاري

آشــكارى شــوند، و بــا آن‌هــا بــه شايســتگى رفتــار كنيــد.
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فشــار قــرار دادن زن بخشــی از مهریــه‌ای را کــه پرداخــت کرده‌انــد تصاحــب کننــد مگــر آنکــه زن 

بــه »فاحشــة مبینــة« دچــار شــود.

در تفاســیر ســه دیــدگاه بــرای تفســیر »فاحشــه« مطــرح اســت: 1- زنــا، 2- نشــوز، 3- همــه 

معاصــی )طوســى، بی‌تــا، 3: 150؛ زمخشــرى، 1407ق، 1: 490؛ طبرســى، 1372ش، 3: 40؛ 

فخــرراز‏ى، 1420ق، 10: 12؛ زحیلــی، 1418ق، 4: 299(.

در ایــن بیــن، برخــی مفســران قــول دوم را ترجیــح داده‌انــد )زمخشــرى، 1407ق، 1: 490(، 

ــض  ــد )فی ــر )ع( کرده‌ان ــام باق ــی از ام ــه روایت ــتند ب ــح داده و آن را مس ــوم را ترجی ــول س ــی ق برخ

ــی  ــى، 1372ش، 3: 40(، برخ ــزی، 1415ق، 1: 459؛ طبرس ــانی، 1416ق، 1: 434؛ حوی كاش

ــد:  ــرح کرده‌ان ــی را مط ــده و دلایل ــد- برگزی ــر می‌آی ــه نظ ــر ب ــه دقیق‌ت ــول اول را- ک ــز ق ــر نی دیگ

1- کثرت استعمال واژه »فاحشه« در معنای زنا )طباطبایی، 1417ق، 4: 255(.

2- در ایــن حالــت اســت کــه مــرد تحــت فشــار و ســختی قــرار می‌گیــرد و زن بایــد بخشــی 

ــه، 1419ق، 7: 162(. ــد )فضل‌الل ــه را برگردان ــا تمــام مهری ی

ــت  ــدوده‏ای اس ــاه زن در مح ــراد گن ــیاق، م ــوع و س ــم و موض ــب حك ــای تناس ــه اقتض 3- ب

كــه مــرد بــرای آن بــه زن اموالــی داده اســت، یعنــی در محــور مســائلی ماننــد تمكیــن و مباضعــه 

ــی، 1389ش، 18: 142-141(.  ــوادی آمل )ج

دیــدگاه دوم )تفســیر بــه نشــوز( صحیــح نمی‌توانــد باشــد زیــرا حکــم نشــوز و روش مواجهــه 

 ،
ً
مــرد بــا آن در آیــه 34 ســوره نســاء آمــده اســت. دیــدگاه ســوم نیــز مــورد نقــد اســت؛ زیــرا اولا

اگــر مقصــود از »فاحشــه« مطلــق گنــاه كبیــره باشــد و آن را از ظاهــر روایتــی هــم بتــوان اســتنباط 

ــث  ــه احادی ــه این‏گون ــال آنك ــد، ح ــان را ندهن ــه همسرانش ــد مهری ــردان می‏توانن ــتر م ــرد، بیش ك

، روایــت مــورد 
ً
بایــد كنــار دیگــر روایــات ملاحظــه شــوند تــا حكــم فقهــی آن‏هــا بیــان گــردد. ثانیــا

اســتناد بــه ارســال ســند و ضعــف دچــار اســت )جــوادی آملــی، 1389ش، 18: 158(.

ــیئًا 
َ

ــونَ مِنْهُــنَّ ش
ُ
مْلِك

َ
یــسَ ت

َ
بــا توجــه بــه آنچــه گذشــت در روایــت ســوم کــه آمــده اســت: »ل

رْبًــا 
َ

رِبُوهُــنَّ ض
ْ

 وَ اض
ِ

اجِــع
َ

مَض
ْ
اهْجُرُوهُــنَّ فِــی ال

َ
ــنَ ف

ْ
عَل

َ
ــإِنْ ف

َ
ــةٍ مُبَینَــة ف

َ
احِش

َ
تِیــنَ بِف

ْ
نْ یأ

َ
 أ

َّ
 إِل

َ
لِــك

َ
یــرَ ذ

َ
غ

ــا باشــد- هــم  ــارت از زن ــه«- کــه عب ــکاب »فاحشــه مبین ــق آن در صــورت ارت «، طب
ٍ

ح ــرِّ ــرَ مُبَ ی
َ

غ

نْ 
َ
 أ

َّ
 إِل

َ
ــك لِ

َ
ــرَ ذ ی

َ
ــیئًا غ

َ
ــنَّ ش ــونَ مِنْهُ

ُ
مْلِك

َ
ــسَ ت ی

َ
ــه مــرد داده شــده اســت: »ل ــه ب اجــازه تملــک مهری

ــه  « و هــم تنبی
ِ

ــع اجِ
َ

مَض
ْ
ــی ال ــنَّ فِ اهْجُرُوهُ

َ
ــرک بســتر: »ف ــه ت ــر ب ــة« و هــم ام ــةٍ مُبَینَ

َ
احِش

َ
ــنَ بِف تِی

ْ
یأ

، در صــورت 
ً
« کــرده اســت، ایــن در حالــی اســت کــه اولا

ٍ
ح یــرَ مُبَــرِّ

َ
رْبًــا غ

َ
رِبُوهُــنَّ ض

ْ
بدنــی »وَ اض

ارتــکاب »فاحشــه«، وظیفــه مــرد گرفتــن بخشــی یــا تمــام مهریــه مطابــق بــا مــراد آیــه 19 ســوره 

، طبــق ســنت نبــوی )ص( بایــد بــر چنیــن زنــی حــد شــرعی جــاری کــرد و 
ً
نســاء می‌باشــد، ثانیــا
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، اگــر هــم بــر فــرض، نشــوز باشــد مراحــل ســه گانــه: موعظــه، 
ً
نــه تــرک بســتر و زدن ملایــم، ثالثــا

تــرک بســتر و زدن، بــر اســاس آیــه 34 ســوره نســاء در روایــت ذکــر می‌شــد کــه چنیــن نیســت. بــه 

نظــر می‌رســد گــزارش این‌گونــه روایــت بــه واســطه راویــان، ناشــی از عــدم فهــم صحیــح ســخن 

 
َ

ــا
َ
پیامبــر )ص( و یــا عــدم دقــت در نقــل آن اســت، مؤیــد آن ادامــه روایــت اســت کــه عبــارت »ف

رَهُــونَ« آمــده اســت، در حالــی کــه 
ْ
ك

َ
ــمْ لِمَــنْ ت

ُ
نَّ فِــی بُیوتِك

َ
ذ

ْ
 یــأ

َ
رَهُــونَ وَل

ْ
ك

َ
مْ مَــنْ ت

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
یوطِئْــنَ ف

ایــن جملــه بایــد قبــل از مراحــل تأدیــب ذکــر می‌شــد.

در روایــت چهــارم نیــز بیــن جمــات تقدیــم و تأخیــر رخ داده اســت، بــه ایــن صــورت کــه 

« و  وهُــنَّ
ُ
ل

ُ
عْض

َ
اگــر زن بــه »فاحشــه« دچــار شــود، مــرد حــق دارد کــه زن را در تنگنــا قــرار دهــد: »ت

ــمْ«- چنانکــه 
ُ
نِك

ْ
 بِإِذ

َّ
ــمْ إِل

ُ
ك

َ
رَهُونَــهُ بُیوت

ْ
ك

َ
 ت

ً
حَــدا

َ
ــنَ أ

ْ
خِل

ْ
 ید

َ
مْ وَ ل

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 ف

ً
حَــدا

َ
 یوطِئْــنَ أ

َ
نْ ل

َ
اگــر بــه »أ

خواهــد آمــد یکــی از عوامــل نشــوز زن اســت- دچــار شــود مــرد حــق دارد کــه بــا همســرش تــرک 

یــرَ 
َ

 غ
ً
رْبــا

َ
رِبُوهُــنَّ ض

ْ
ض

َ
 وَ ت

ِ
اجِــع

َ
مَض

ْ
هْجُرُوهُــنَّ فِــی ال

َ
بســتر کــرده یــا او را تنبیــه ســبک بدنــی کنــد: »ت

‏«، البتــه مطابــق بــا آیــه 34 ســوره نســاء قبــل از ایــن دو مرحلــه مــرد بایــد زن را موعظــه کنــد 
ٍ

ح مُبَــرِّ

کــه در ایــن روایــت نیامــده اســت.

از دقــت در مضمــون روایــت پنجــم و عرضــه آن بــر آیــات قــرآن و مقایســه بــا چهــار روایــت 

ــده  ــذف ش ــی ح ــف و بخش ــر )ص( تحری ــخن پیامب ــی از س ــه بخش ــد ک ــر می‌رس ــه نظ ــی ب قبل

ــه  ــه ن ــرا ک ــد، چ ــد( می‌باش ــان را نزنی ــن‏«؛ )زن رِبُوهُ
ْ

ض
َ
 ت

َ
ــه »ل ــده جمل ــش تحریف‌ش ــت، بخ اس

تنهــا مخالــف روایــات دیگــر اســت بلکــه در تقابــل بــا آیــه 34 ســوره نســاء اســت. امــا بخــش 

 » ــقٌّ ــمْ حَ
ُ
یك

َ
ــنَّ عَل هُ

َ
ــقٌّ وَ ل ــنَّ حَ یهِ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
ل

َ
ــه »ف ــت جمل ــه در روای ــت ک ــن اس ــده چنی ــذف ش ح

مقدمــه اشــاره بــه حقــوق متقابــل زن و شــوهر نســبت بــه یکدیگــر اســت، در ادامــه بــا تعبیــر »مِــنْ 

ــمْ‏ فِــی 
ُ
 یعْصِینَك

َ
مْ وَ ل

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 یوطِئْــنَ ف

َ
نْ ل

َ
« بــه حــق شــوهران اشــاره شــده اســت: »أ یهِــنَّ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

ِّ
حَق

«، در پایــان ایــن عبــارت جــا داشــت کــه مراحــل تأدیــب زن بــر اســاس 
َ

لِــك
َ
ــنَ ذ

ْ
عَل

َ
ا ف

َ
ــإِذ

َ
مَعْــرُوفٍ ف

ــان اشــاره  ــت کــه حــق زن ــه 34 ســوره نســاء اشــاره می‌شــد کــه نیامــده اســت، در ادامــه روای آی

ــمْ« ذکــر می‌شــد تــا بــا 
ُ
یك

َ
هِــنَّ عَل

ُّ
شــده اســت جــا داشــت کــه ابتــدا جملــه‌ای چــون: »وَ مِــنْ حَق

 و نشــری کــه در 
ّ

ــرُوفِ‏« منطبــق گردیــده و لــف مَعْ
ْ
هُنَّ بِال

ُ
ــنَّ وَ كِسْــوَت هُ

ُ
ــنَ‏ رِزْق هُ

َ
ل

َ
ادامــه روایــت: »ف

ــد.  ــت می‌گردی ــود دارد، رعای ــت وج روای

ــناد  ــه اس ــوم اگرچ ــات دوم و س ــه روای ــت ک ــد گف ــدی بای ــت در جمع‌بن ــه گذش ــر آنچ بناب

ــت  ــه دق ــوا ب ــات، محت ــر آی ــث ب ــل بح ــرات مح ــه فق ــا عرض ــف ب ــتند مع‌الوص ــی داش صحیح

گــزارش نشــده اســت. روایــت چهــارم بــه ســبب عــدم گــزارش ســند توســط ابن‌شــعبه اگــر بنــا 

باشــد تنهــا بــر اســاس محتــوا داوری گــردد، بــه آســیب دو روایــت اخیــر دچــار اســت و روایــت 
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پنجــم نیــز، غیــر از آســیب روایــات قبــل بــه ضعــف ســند نیــز دچــار اســت. امــا در روایــت اول، 

ــن  ــن ای ــک در بی ــت، مع‌ذل ــر اس ــندش اختلاف‌نظ ــان س ــی راوی ــل برخ ــرح و تعدی ــه در ج اگرچ

گزارش‌هــا، اســتوارترین محتــوا را در انطبــاق بــا آیــات قــرآن دارد؛ زیــرا مراحلــی کــه در مواجهــه 

بــا نشــوز زن مطــرح کــرده اســت مطابــق بــا ترتیبــی اســت کــه در آیــه 34 ســوره نســاء خداونــد 

متعــال بیــان کــرده اســت، از ایــن‌روی، بــر اســاس روایــت نخســت مباحــث فقه‌الحدیثــی »ایطــاء 

ــردد. ــرح می‌گ مْ« مط
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ــنَ ف  یوطِئْ

َ
نْ ل

َ
ــره »أ ــرُش« در فق

ُ
الف

مْ«
ُ
ك

َ
رُش

ُ
نَ ف

ْ
 یوطِئ

َ
 ل

ْ
ن

َ
رُش« در جمله »أ

ُ
4. فقه‌الحدیث »ایطاء الف

ــای لغــوی »ایطــاء«  ــدا معن ــرُش«، ابت
ُ

ــل مباحــث فقه‌الحدیــث »ایطــاء الف ــرای بررســی و تحلی ب

ــرُش« بــه نقــد 
ُ

بــه بحــث گــذارده می‌شــود، آن‌گاه برخــی معانــی ارائــه شــده از معنــای »ایطــاء الف

ــردد.  ــن می‌گ ــح آن تبیی ــای صحی ــود و آن‌گاه معن ــیده می‌ش کش

4-1. معنای لغوی »ایطاء« 

»ایطــاء« مصــدر ثلاثــی مزیــد بــاب افعــال از ریشــه »وطــأ« اســت. لغت‌شناســان بــرای ایــن ماده، 

ــد،  « )ابن‌دری
ً
ــأ

ْ
ــا وَط أه

َ
‏ یط

َ
ــئَ‏ الأرض ــن: »وطِ ــر زمی ــادن ب ــته‌اند: گام نه ــددی نوش ــی متع معان

ــه« )ازهــرى، 1421ق، 14: 
َ
‏ لــك الأمــرَ إذا هیأت

ُ
ت

ْ
ــأ

َّ
1988م، 1: 242(، آمــاده کــردن چیــزی: »وط

ــن«  ــی‏ءٌ بی ــو وَطِ ــی‏ءُ فه ــؤَ الش
ُ

ــزی: »وَط ــدن چی ــکار ش ــارس، 1404ق، ‏6: 12(، آش 36؛ ابن‌ف

 
َ
)راغــب اصفهانــى، 1412ق، 874(. همچنیــن بــه معنــای جمــاع در اســتعمال: »وَطِئْــتُ الجَارِیــة

ــیده، 1421ق،  ــرى، 1421ق، 14: 36؛ ابن‌س ــدى، 1409ق، ‏7: 468؛ ازه ــا« )فراهی أی: جامعتُهَ

ــور، 1414ق، 1: 197؛  ــ‏ى، 1414ق، 664؛ ابن‌منظ ــادی، 1415ق‏، 1: 41؛ فیوم 9: 252؛ فیروزآب

طریحــی، 1375ش، 1: 443؛ زبیــدی، 1414ق، ‏1: 277( یــا کنایــه از »جمــاع«/ »نــکاح«: 

 المــرأةَ، 
ُ

ــهُ كنایــة عــن الجمــاع« )راغــب اصفهانــى، 1412ق، 875(، »وَطِــئَ‏ الرجــل
َ
»وَطِــئَ‏ امرأت

ــی  ــاهد روای ــر ش ــای اخی ــته‌اند. معن ــرى، 1420ق، 11: 7209( نوش ــكاح« )حمی ــن النِّ ــة ع كنای

نیــز دارد و در برخــی روایــات در همیــن معنــا بــه کار رفتــه اســت، بــرای نمونــه: حاکــم در دو جــای 

يْبَــرَ عَــنْ 
َ

ــهِ)ص( يَــوْمَ خ
َّ
 الل

ُ
: نَهَــى رَسُــول

َ
ــال

َ
ــهُ ق نَّ

َ
ــاسٍ أ مســتدرکش نقــل کــرده اســت: »عَــنِ ابْــنِ عَبَّ

ونِهِــنّ ...« 1 )حاكــم 
ُ

عْــنَ مَــا فِــي بُط
َ

ــى يَض ئْــنَ حَتَّ
َ

نْ يُوط
َ
ــى أ

َ
حَبَال

ْ
سَــمَ وَعَــنِ ال

ْ
ق

ُ
ــى ت نَائِــمِ حَتَّ

َ
غ

ْ
 ال

ِ
بَيْــع

ــا، 2: 55–56، 137(. ــابوری، بی‌ت نیش

1. »رســول خــدا )ص( در جنــگ خیبــر از فــروش غنائــم قبــل از تقســیم آنــان و جمــاع بــا زنــان بــاردار اســیر قبــل 
از وضــع حمــل نهــی کــرد«.
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َ

ــرِض ــانِ عُ
َ
وْث

َ ْ
ةُ ال

َ
ــد  وَعَبَ

ُ
ة ــيَّ مَجُوسِ

ْ
ــبِيَتِ ال ا سُ

َ
ــز گــزارش کــرده اســت: »إذ ــی نی ــن أبی‌شــیبة كوف اب

نَ«1 
ْ
ــأ

َ
ــمْ يُوط

َ
دِمْنَ وَل

ْ
نْ يُسْــلِمْنَ اسْــتُخ

َ
بَيْــنَ أ

َ
إِنْ أ دِمْنَ وَ

ْ
مْنَ وُطِئْــنَ وَاسْــتُخ

َ
سْــل

َ
ــإِنْ أ

َ
مُ ف

َ
سْــا ِ

ْ
يْهِــنَّ ال

َ
عَل

ا 
َ
ــت: »إذ ــر آورده اس ــی دیگ ــن وی در گزارش ــی، 1409ق، 3: 312(، همچنی ــیبة کوف ــن أبی‌ش )اب

ــمْ 
َ
وْ ل

َ
مْنَ أ

َ
ــل سْ

َ
ــإِنْ أ

َ
ــهِ، ف يْ

َ
ــرْنَ عَل مُ وَجُبِ

َ
ــا سْ ِ

ْ
ــنَّ ال يْهِ

َ
 عَل

َ
ــرِض  عُ

ُ
ــات صْرَانِيَّ  وَالنَّ

ُ
ــات يَهُودِيَّ

ْ
ــبِيَتِ ال سُ

ــی، 1409ق، 3: 312(.  ــیبة کوف ــن أبی‌ش دِمْنَ«2 )اب
ْ

ــتُخ ــنَ وَاسْ وطِئْ
ُ
ــلِمْنَ أ يُسْ

رُش« 
ُ

4-2. نقد معنای جماع و زنا در »ایطاء الف

 یوطِئْــنَ 
َ

نْ ل
َ
بــر اســاس معانــی لغــوی یادشــده، شــاید تصــور شــود کــه مــاده »ایطــاء« در فقــره »أ

ــا  ــن معن ــد ای ــر می‌رس ــه نظ ــت. ب ــده اس ــتعمال ش ــکاح اس ــا ن ــاع ی ــای جم ــه معن مْ«، ب
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ف

، جمــاع یــا نــکاح، بــار معنــای مثبــت و مشــروع دارد، در حالــی کــه در 
ً
صحیــح نباشــد، زیــرا اولا

، در ایــن معنــا، واژه بــه صــورت 
ً
روایــات نبــوی )ص( زنــان از ارتــکاب بــه آن نهــی شــده‌اند، ثانیــا

ثلاثــی مجــرد »وَطِــئَ‏« بــه کار رفتــه اســت امــا در فقــره محــل بحــث ثلاثــی مزیــد بــاب افعــال 

، در 
ً
 ایــن زیــادت در مبانــی، بایــد در تفــاوت معنــا مؤثــر باشــد، ثالثــا

ً
ــا »یوطِــئُ« اســت و قاعدت

معنــای جمــاع، »وَطِــئَ‏« بــا »الجَارِیــة« یــا »المــرأة« بــه کار رفتــه اســت ولــی در روایــت »یوطِــئُ« 

ــرُش« اســتعمال شــده اســت. 
ُ
بــا »ف

 
ً
 بــا در نظــر داشــتن معنــای »جمــاع«، »یوطِــئُ« را در حدیــث مجازا

ً
برخــی از معاصــران ظاهــرا

ــث  ــا را از حدی ــن معن ــری همی ــى، 1384ش، 1: 135(. طب ــته‌اند3 )مدن ــا« دانس ــای »زن ــه معن ب

 
َ

نْ ل
َ
ــنَّ أ یهِ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

ِّ
ــنْ حَق ــر )ص(: »مِ ــخن پیامب ــن س ــای ای ــت: معن ــته اس ــت داده و نوش ــه دس ب

مْ« ایــن اســت کــه زنــان نبایــد خــود را در اختیــار کســی جــز همســران قــرار دهنــد، 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
یوطِئْــنَ ف

ــن دهــد، شــوهرش حــق دارد کــه او  ــا کســی جــز همســرش ت ــد و جمــاع ب ــی چنیــن کن اگــر زن

ــن  ــری، 1412ق، 4: 212-213( همچنی ــد )طب ــروم گردان ــته مح ــوراک شایس ــاک و خ را از پوش

چنان‌کــه گذشــت عزیــزه حبــری، مــراد از ســخن پیامبــر )ص( را ارتــکاب زنــا دانســته اســت و بــا 

چنیــن تبیینــی ضــرب زن در آیــه 34 ســوره نســاء را تنهــا وقتــی جایــز دانســته اســت کــه زن بــه زنــا 

 .)Hibri, 2003, 219-220( دچــار شــود

1. »هــرگاه زنــان زرتشــتی و بت‌پرســت اســیر گردنــد، بــر آنــان اســام عرضــه می‌شــود، اگــر بــه اســام درآینــد مــی 
ــه کار گرفتــه می‌شــوند  ــه کار گرفــت و اگــر از مســلمان شــدن خــودداری کردنــد، ب ــان جمــاع کــرد و ب ــا آن تــوان ب

ولــی نبایــد جمــاع کــرد«.
2. »هــرگاه زنــان یهــودی و مســیحی اســیر گردنــد، بــر آنــان اســام عرضــه شــده و بــدان تشــویق می‌شــوند، خــواه 

بــه اســام درآینــد و خــواه در نیاینــد می‌تــوان بــا آنــان جمــاع کــرد و بــه کار گرفــت«. 
3. شــایان ذکــر اســت ایــن تبییــن در مقدمــه کتــاب الطــراز الأول -کــه بــه وســیله آقــای علــی شهرســتانی نوشــته- 

آمــده و دیــدگاه مؤلــف خــاف آن اســت، چنان‌کــه جلوتــر در متــن مقالــه خواهــد آمــد.
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 تفسیر سخن پیامبر )ص( به زنا صحیح نمی‌باشد، زیرا:
ً
اما ظاهرا

ــأ« 
َّ

ــب »وط ــان ترکی ــد، آن ــه نکرده‌ان ــی را ارائ ــن معنای ــر، چنی ــوی معتب ــای لغ ، در کتاب‌ه
ً
اولا

« را ‏در معنــای مهیــا کــردن و آمــاده ســاختن بــه کار برده‌انــد 
َ

‏ لــك‏ الفــراش
ُ

ت
ْ
ــأ

َّ
بــا »الفــراش«، »وَط

197؛   :1 1414ق،  ابن‌منظــور،  36؛   :14 1421ق،  ازهــرى،  467؛  1409ق، ‏7:  )فراهیــدى، 

ابن‌ســیده، 1421ق، 9: 252؛ ابن‌فــارس، 1404ق، ‏6: 120(. ایــن معنــای لغــوی، معنایــی 

اعــم از معنــای ارتــکاب زنــا دارد؛ از ایــن اســتعمال می‌تــوان هــر دو معنــای فراهــم آوردن زمینــه 

ــه ضمیمــه  ــه دســت داد کــه در روایــت پیامبــر )ص( ب ــا را ب ــا ارتــکاب زن گفتگــوی خصوصــی ی

ــد. ــر می‌رس ــه نظ ــح ب ــت، صحی ــای نخس ــر معن ــن دیگ قرائ

، بــر اســاس روایــت اول کــه در مســند احمــد بــن حنبــل آمــده بــود و از دیگــر گزارش‌هــا 
ً
ثانیــا

ــی  نَّ فِ
َ
ذ

ْ
ــأ  ی

َ
ــم وَل

ُ
یرَك

َ
ا غ

ً
ــد حَ

َ
مْ أ

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ــنَ ف  یوطِئْ

َ
نْ ل

َ
ــود: »أ ــده ب ــید، آم ــر می‎رس ــه نظ ــر ب دقیق‎ت

رِبُوهُــنَّ 
ْ

 وَ اض
ِ

مَضاجِــع
ْ
وهُــنَّ وَ اهْجُرُوهُــنَّ فِــی ال

ُ
عِظ

َ
ــوزَهُنَّ ف

ُ
ــإِنْ خِفتُــم نُش

َ
رَهُونَــه ف

ْ
ك

َ
ــمْ لِمَــنْ ت

ُ
بُیوتِك

ــاء  ــه »ایط ــکاب زن ب ــورت ارت ــارم، در ص ــات دوم و چه ــق روای ــی طب « و حت
ٍ

ح ــرِّ ــرَ مُبَ ی
َ

ــا غ رْبً
َ

ض

«- تنبیــه کــرد، ایــن 
ٍ

ح یــرَ مُبَــرِّ
َ

 غ
ً
رْبــا

َ
ــرُش«، بایــد او را بــه صــورت نــرم و ملایــم- غیــر شــدید »ض

ُ
الف

در حالــی اســت کــه حــد شــرعی زنــا هــم تعییــن شــده اســت و هــم شــدید می‌باشــد، شــارحان 

رفــه آن‌کــه اغلــب ایــن 
ُ

ایــن روایــات از متقدمــان و متأخــران بــه ایــن اِشــکال تفطــن داشــته‌اند و ط

شــارحان ســخنان خــود را در شــرح بــر روایــت دوم- کــه مســلم و ابــی‌داود از ناقــان برجســته آن 

ــد:   ــرح کرده‌ان ــتند- مط هس

ــنَ   یوطِئْ
َ

نْ ل
َ
خطابــی )۳۸۸ق( -در شــرح خــود ســنن أبــی‌داود- نوشــته اســت: در جملــه »أ

ــی  ــر نارضایت ــروط ب ــت و مش ــرام اس ــکلی ح ــر ش ــه ه ــا ب ــرا زن ــت، زی ــا نیس ــراد زن مْ«، م
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
ف

نســبت بــه آن نیســت، اگــر مقصــود زنــا باشــد، در ایــن صــورت زدن شــدید و مجــازات دردنــاک 

ــا  ــن خط ــان ای ــر زن ــت اگ ــده اس ــت آم ــه در روای ــی ک ــود، در حال ــب ب ــردن واج ــار ک ــا سنگس ب

ــی  ــی، 1351ق، 1: 454(، طیب ــرد )خطاب ــه ک ــدت تنبی ــدون ش ــان را ب ــد آن ــوند بای ــب ش را مرتک

ــی را در شــرح خــود گــزارش کــرده اســت )طیبــی، 1417ق، 6:  ــز ایــن ســخنان طیب )743ق( نی

.)1966-1965

ابن‌حــزم )456ق( در کتــاب فقهــی خــود- المحلــی فــی شــرح المجلــی بالحجــج والآثــار- 

دیــدگاه فــوق را دارد، وی پــس از نقــل حدیــث  از صحیــح مســلم )روایــت دوم( می‌نویســد: مــراد 

پیامبــر )ص( فــراش بســتر )زنــا( نبــوده، زیــرا زنــای محصنــه مســتوجب مجــازات رجــم اســت، نــه 

زدنــی کــه غیــر شــدید باشــد، بــدون شــک مــراد حضــرت وارد شــدن هرکســی خــواه مــرد و خــواه 

زن بــه خانــه بــدون رضایــت شــوهر اســت )ابن‌حــزم أندلســی، بی‌تــا، 10: 72(.
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ــد:  ــح مســلم گفته‌ان ــر صحی ــع وی ســیوطی )911ق( در شــروح خــود ب ــه تب ــووی )676ق( و ب ن

مقصــود روایــت، زنــا کــردن نیســت زیــرا زنــا مجــازات حــد در پــی دارد و نیــز در زنــا، خــواه زوج 

بــدان راضــی و خــواه ناراضــی باشــد، حــرام اســت )ســیوطی، 1416ق، 3: 322؛ نــووی، 1407ق، 

.)183 :8

عبدالمحســن العبــاد- عالــم معاصــر ســعودی- در شــرح خــود بــرای ســنن أبــی‌داود، غیــر از 

نقدهــای دیگــران بــرای تفســیر فقــره روایــت بــه زنــا، بــه اشــکال دیگــری نیــز توجــه داشــته اســت و 

آن اینکــه مــردی کــه همســری زنــاکار و فاجــر دارد، جایــز نیســت وی را )تحــت سرپرســتی خــود( 

ــا، 1: 2(. ــاد، بی‌ت ــگاه دارد )عب ن

رُش« 
ُ

4-3. واکاوی معنای صحیح »ایطاء الف

آن‌گونــه کــه گذشــت بــا معانــی متــداول از مــاده »وطــأ« در فرهنگ‌هــای لغــت، معنــای »ایطــاء 

ــرُش« روشــن نمی‌شــود. امــا بــا ادامــه جســتجوها در کتــب لغــوی، معنــای متفاوتــی را برخــی 
ُ

الف

ــره  ــح فق ــای صحی ــوان معن ــد می‌ت ــر می‌رس ــه نظ ــه ب ــد ک ــه کرده‌ان ــش ارائ ــان ژرف‌اندی لغت‌دان

ــاوت  ــه تف ــته و ب ــن داش ــأله تفط ــن مس ــر ای ــه ب ــی ک ــن لغت‌دان  اولی
ً
ــرا ــت. ظاه ــت را دریاف روای

معنــای لغــوی مــاده »وطــأ« بــا دیگــر اســتعمالات آن واقــف گردیــده، ابوموســی مدینــی )581ق( 

اســت وی در کتــاب »المجمــوع المُغیــث فــی غریبــی القــرآن والحدیــث« در مــاده »وطــأ« پــس 

ــه« روایــت را  ا تكرَهُونَ
ً

ــكم أحــد
َ

رُش
ُ
ــن ف  یوطِئْ

ّ
ــن الحــقّ أل یهــنّ مِ

َ
از نقــل بخشــی از حدیــث »عَل

ــه گفتگــو  ــان ب ــا آن ــداده و ب ــه‌ای اجــازه ورود ن ــرد بیگان ــچ م ــه هی ــان ب ــد: »زن ــا می‌کن ــن معن چنی

ننشــینند«، زیــرا عــرب بــر ایــن امــر عــادت داشــت و آن را نــاروا و ناپســند نمی‌دانســتند، زمانــی 

ــر  ــه نظ ــی، 1408ق، 3: 429(. ب ــدند )مدین ــی ش ــن کار نه ــد از ای ــازل گردی ــاب ن ــه حج ــه آی ک

ــا طــرح دوســتی همــراه  ــوده اســت بلکــه ب ــه گفتگوهــا، ســخن گفتــن عــادی نب می‌رســد این‌گون

بــوده و بســتر گنــاه را فراهــم مــی‌آورده اســت. ایــن مطلــب شــاهد قرآنــی نیــز دارد و از آن جلوتــر 

ســخن خواهیــم گفــت.   

ابــن اثیــر )606ق( در کتــاب ســودمندش »النهایــة فــی غریــب الحدیــث و الأثــر« )1367ش، 

ــان  ــور )1414ق، 1: 198( و عل‌ىخ ــت و ابن‌منظ ــان آورده اس ــه می ــدگاه را ب ــن دی 5: 201( همی

مدنــى- لغــوی‌دان شــیعی- )1384ش، ‏1: 238( و علامه مجلســی در شــروح خــودش )1404ق،‏ 

21: 234؛ 1406ق، 13: 187( ســخن ابــن اثیــر را گــزارش کــرده و پذیرفته‌انــد. 

ــوده اســت و  ــان ب ــر کلام لغوی بررســی‌ها نشــان می‌دهــد چنیــن تبیینــی از روایــت مســبوق ب

برخــی از شــارحان جوامــع حدیثــی اهــل ســنت بنابــر شــواهد متنــی حدیــث نخســتین پیش‌گامــان 
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 تمــام آنــان بــر ایــن معنــای از روایــات- بــه ترتیبــی 
ً
در چنیــن تبیینــی از روایــات بوده‌انــد و تقریبــا

ــته‌اند:  ــر داش ــد- اتفاق‌نظ ــه می‌آی ــه در ادام ک

خطابــی )۳۸۸ق( در شــرح خــود بــر ســنن ابــی‌داود بــه ایــن حقیقــت اشــاره کــرده و نوشــته 

رَهُونَــهُ«؛ معنایــش ایــن اســت کــه 
ْ
ك

َ
ا ت

ً
حَــد

َ
مْ أ

ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 يُوطِئْــنَ ف

َ
نْ لا

َ
يْهِــنَّ أ

َ
ــمْ عَل

ُ
ك

َ
اســت: جملــه »إِنَّ ل

زنــان بــه هیــچ مــردی اجــازه ندهنــد کــه بــه منــزل وارد شــده و بــا آنــان گفتگــو کننــد. ســخن گفتــن 

مــردان بــا زنــان از عــادات عــرب بــود آن را نــاروا و ناپســند نمی‌دانســتند، زمانــی کــه آیــه حجــاب 

ــا زنــان نهــی  فــرود آمــد، زنــان در پــرده حجــاب قــرار گرفتنــد و مــردان از گفتگــو و مجالســت ب

شــدند )خطابــی، 1351ق، 1: 454(. 

مــازری )۵۳۶ق( در شــرحش بــر صحیــح مســلم گفتــه اســت، مــراد آن اســت کــه زنــان بــا 

ــر  ــز در ه ــت و نی ــد اس ــب ح ــل موج ــرا آن عم ــد زی ــا نمی‌باش ــراد زن ــد. م ــوت نکنن ــردان خل م

ــازری، 1988م، 2: 85(. ــت )م ــرام اس ــراه- ح ــدم اک ــا ع ــراه ی ــی- اک صورت

ــاض، 1419ق، 2:  ــلم« )عی ــاب مس ــد کت ــم بفوائ ــال المعل ــاض )544ق( در »اکم قاضی‌عی

58( و نــووی )676ق( - در شــرح خــود بــر صحیــح مســلم- همــان ســخن خطابــی را آورده‌انــد، 

ــوش  ــه ناخ ــی ک ــه کس ــان ب ــه زن ــت ک ــن اس ــت ای ــار روای ــای مخت ــت: معن ــزوده اس ــووی اف ن

ــواه آن  ــد؛ خ ــینی نکنن ــان همنش ــا آن ــان ب ــد و در منازلت ــزل ندهن ــه من ــازه ورود ب ــد اج می‌داری

ــه را  ــی هم ــد، نه ــه باش ــارم زوج ــی از مح ــواه یک ــواه زن و خ ــد، خ ــه باش ــردی بیگان ــخص م ش

.)184-183  :8 1407ق،  )نــووی،  دربرمی‌گیــرد 

ــد  ــاور می‌باش ــن ب ــر همی ــه ب ــنن ابن‌ماج ــلم و س ــح مس ــر صحی ــرحش ب ــز در ش ــیوطی نی س

)ســیوطی، 1416ق،3: 322؛ همــو، بی‌تــا، 1: 133(. در ایــن میــان دیگــر شــارحان: عظیم‌آبــادی 

ــرح  ــوری در ش ــادی، 1415ق، 5: 263( و مبارکف ــی‌داود )عظیم‌آب ــنن اب ــرح س )1329ق( در ش

ــد. ــه دارن ــخنی این‌گون ــوری، 1410ق، 4: 274( س ــذی )مباركف ترم

ــرده  ــار ک ــدگاه را اختی ــن دی ــز همی ــی‌داود- نی ــنن اب ــر س ــارح معاص ــاد- ش ــن العب عبدالمحس

ــرد  ــا م ــان زن ب ــوت می ــن در خل ــرُش«، ســخن گفت
ُ

اســت، وی می‌نویســد: مقصــود از »وطء الف

بیگانــه اســت. اســام چــون ظهــور یافــت آن را منــع کــرد و بــه حجــاب دســتور داد و خلــوت میــان 

ــوت  ــی خل ــا زن ــردی ب ــچ م ــد: »هی ــر )ص( فرموده‌ان ــذا پیامب ــرد، ل ــرام ک ــه را ح ــرد و زن بیگان م

نمی‌کنــد مگــر آنکــه شــیطان ســومین نفــر آنــان اســت«. اگــر زنــان چنیــن رفتــاری کــه شایســته 

ــا،  ــاد، بی‌ت ــا زدن غیــر شــدید تأدیــب کنیــد )عب ــان را ب و ســزاوار نیســت مرتکــب شــدند شــما آن

1: 2(. غیــر از شــارحان آثــار حدیثــی، مفســرانی کــه روایــت را تبییــن کرده‌انــد، همیــن شــرح را 

آورده‌اند.)آل‌غــازى، 1382ق، 5: 188-189؛ بغــدادى، 1415ق، 1: 160(.
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 ســخن گفتــن زن و مــرد بیگانــه در ایــن روایــات بــه شــکل گفتگوهــا و 
ً
چنان‌کــه گذشــت ظاهــرا

 ســخن گفتنــی همــراه بــا 
ً
تعامــات رایــج و عــادی در جامعــه آن روز نبــوده اســت بلکــه احتمــالا

ــدان«، 
ْ

خ
َ
خــاذ أ

ّ
طــرح دوســتی و آلــوده شــدن بــه گنــاه بــوده اســت. این‌گونــه رفتارهــا بــا تعبیــر »ات

در قــرآن نیــز مــورد اشــاره و نهــی واقــع شــده اســت، در آیــه 25 ســوره نســاء– کــه ســخن از شــرایط 

هْلِهِــنَّ وَ 
َ
نِ أ

ْ
ــإِذ انْكِحُوهُــنَّ بِ

َ
زوجــه‌ای اســت کــه بــه نــکاح در آورده می‌شــود- آمــده اســت: »... ف

ــدانٍ ...«.1 مفســران 
ْ

خ
َ
ــذاتِ أ خِ ــرَ مُســافِحاتٍ وَ لا مُتَّ ی

َ
ــاتٍ غ ــرُوفِ مُحْصَن مَعْ

ْ
ــنَّ بِال جُورَهُ

ُ
ــنَّ أ وهُ

ُ
آت

ــدانٍ« را دوســتی مــردان بــا زنــان نوشــته‌اند )قمــی، 1367، 
ْ

خ
َ
خِــذاتِ أ فریقیــن مــراد از فقــره »مُتَّ

‏1: 136؛ طبری، 1412ق، ‏5: 14؛ طبرســى، 1372ش، ‏3: 55؛ ســیوطی، 1404ق، ‏2: 142(، این 

دوســتی خــود مقدمــه فحشــا بــوده اســت )قرطبــی، 1364ش، ‏5: 143(.

ــدان«؛ )دوســت‏گیران( بــر »مُســافِحات«؛ )زنــاکار( 
ْ

خ
َ
خِــذاتِ أ برخــی مفســران از عطــف »مُتَّ

ــرادف-  ــه مت ــاوت- و ن ــای متف ــارت دارای دو معن ــن دو عب ــه ای ــد ک ــث معتقدن ــل بح ــه مح در آی

ــدان«- کــه 
ْ

خ
َ
خِــذاتِ أ هســتند و بــر اســاس قرینــه تقابــل، »مُســافِحات« بــر زنــای آشــکار و »مُتَّ

بــا خلوت‌گزینــی و دوســت‌گیری آغــاز می‌گردیــد- بــر زِنــای نهانــی دلالــت دارد )آلوســی، 1415ق، 

‏3: 12؛ طباطبایــی، 1417ق، ‏4: 278(، ایــن تفســیر را روایاتــی از ابن‌عبــاس تأییــد می‌کنــد )طبــری، 

1412ق، ‏5: 14؛ طبرســى، 1372ش، ‏3: 55؛ ســیوطی، 1404ق، ‏2: 142؛ آلوســی، 1415ق، ‏3: 12(.

مْ«، در روایــت اول، 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 یوطِئْــنَ ف

َ
نْ ل

َ
امــا ممکــن اســت بــا توجــه بــه اینکــه بعــد از فقــره »أ

ــمْ 
ُ
نَّ فِــی بُیوتِك

َ
ذ

ْ
 یــأ

َ
رَهُونَــه«، در روایــت ســوم، جملــه: »ل

ْ
ك

َ
حَــدِ ت

َ
ــمْ لِ

ُ
نَّ فِــی بُیوتِك

َ
ذ

ْ
 یــأ

َ
جملــه: »ل

ــده  ــمْ« آم
ُ
نِك

ْ
 بِإِذ

َّ
ــمْ إِل

ُ
ك

َ
ــهُ بُیوت رَهُونَ

ْ
ك

َ
 ت

ً
ــدا حَ

َ
ــنَ أ

ْ
خِل

ْ
 ید

َ
ــارم: »ل ــت چه ــونَ« و در روای رَهُ

ْ
ك

َ
ــنْ ت لِمَ

اســت، بــه تبیینــی کــه گذشــت اشــکال شــود، زیــرا ایــن جمــات بــا وجــود اختــاف در الفــاظ، 

مْ« دارنــد، چــه اینکــه معنــای آن‌هــا ایــن 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 یوطِئْــنَ ف

َ
نْ ل

َ
 مفــاد یکســان و برابــری بــا فقــره »أ

ً
ظاهــرا

اســت کــه زنــان نبایــد بــه خانــه شوهرانشــان اجــازه ورود کســانی را بدهند کــه شــوهران ناخــوش دارند. 

ظاهرا این اشکال وارد نیست و در رد آن یکی از دو پاسخ ذیل محتمل است: 

 
َ

نخســت: آن کــه، همانطــور کــه مبارکفــوری در شــرح ســنن ترمــذی نوشــته اســت جملــه: »ل

ــد  ــود- می‌باش ــام ب ــه ع ــش- ک ــه قبل ــیر جمل ــه تفس ــه منزل ــونَ« ب رَهُ
ْ
ك

َ
ــنْ ت ــمْ لِمَ

ُ
ــی بُیوتِك نَّ فِ

َ
ذ

ْ
ــأ ی

ــهُ وَهُــوَ عَــامٌ« )مباركفــوری، 1410ق، 8: 384(. یعنــی بــا توجــه بــه ایــن 
َ
بل

َ
فسِــیرِ لِمَــا ق التَّ

َ
»هَــذا ك

کــه فقــره محــل بحــث معنــای کلــی داشــته و چنــد معنــا بــرای آن محتمــل اســت، جملــه بعــدش 

بــرای تبییــن معنــای مقصــود ایــراد شــده اســت.

ــان  ــه آن ــه طــور پســنديده ب ــد و مهرشــان را ب ــه همســرىِ ]خــود[ درآوري ــا اجــازه خانواده‏شــان ب ــان را ب 1. »پــس آن
ــى نباشــند«. ــاكار و دوســت‏گيران پنهان ــه زن ــه شــرط آنكــه‏[ پاكدامــن باشــند ن ــد ]ب بدهي
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دوم: آن کــه از آنجــا فقــره محــل بحــث، فهمــش آســان نبــوده اســت راویــان ایــن عبــارت را بــرای 

تبییــن اضافــه کرده‌انــد و حدیــث از احادیــث مزیــد متنــی1 بــه حســاب می‌آیــد مؤیــد ایــن نظــر، 

، عــدم گــزارش آن در روایــت دوم و پنجــم اســت کــه گویــا بــرای راویــان آن‌هــا روشــن بــوده 
ً
اولا

 وجــود اختلافــی اســت کــه در الفــاظ روایــات اول و ســوم و چهــارم اســت.  
ً
اســت، ثانیــا

5. نتیجه‌گیری

1- از آنچــه گذشــت روشــن گردیــد یکــی از بایســته‌های فهــم روایــات، پرهیــز از ســطحی‌نگری 

و تــاش در یافتــن معنــای دقیــق روایــات اســت. ایــن مهــم در کاویــدن معنــای یکــی از جمــات 

ــای  ــی از توصیه‌ه ــه یک ــن خطب ــد. در ای ــان گردی ــوداع نمای ــه حجة‌ال ــدا )ص( در خطب ــول خ رس

مْ« اســت. 
ُ
ــك

َ
رُش

ُ
 یوطِئْــنَ ف

َ
نْ ل

َ
پیامبــر )ص( بــه زنــان جهــت رعایــت حقــوق شــوهران، فقــره: »أ

ــا  ــکاب زن ــه را عــدم ارت ــن جمل 2- برخــی از متقدمــان و معاصــران، مقصــود حضــرت از ای

دانســته بودنــد. ایــن برداشــت ســطحی از روایــات ناشــی از ارتــکاز ذهنــی و عــدم تتبــع دقیــق در 

فهــم ایــن کلمــه مناســب بــا عصــر صــدور روایــات نشــأت می‌گرفــت. مهمتریــن نقــد بــر چنیــن 

 
ً
رْبــا

َ
تبیینــی ادامــه روایــت بــود کــه در صــورت ارتــکاب چنیــن خطایــی، بــه زدن غیــر شــدید »ض

ــن و شــدید می‌باشــد. « توصیــه کــرده اســت، در حالــی کــه حــد شــرعی زنــا، معیَّ
ٍ

ح ــرِّ یــرَ مُبَ
َ

غ

3- امــا فهــم ســخن پیامبــر )ص( در پرتــو توجــه بــه ســنن و عــادات عــرب، مشــخص گردیــد 

و روشــن شــد کــه ســخن ایشــان ناظــر بــر ســخن گفتــن زنــان بــا مــردان بیگانــه اســت کــه آن را 

نــاروا نمی‌دانســتند. زمانــی کــه آیــه حجــاب فــرود آمــد، زنــان در پــرده حجــاب قــرار گرفتنــد و 

 نهــی از ســخن گفتــن زن و مــرد بیگانــه 
ً
مــردان از گفتگــو و مجالســت بــا زنــان نهــی شــدند. ظاهــرا

 
ً
ــالا ــه احتم ــت بلک ــوده اس ــه آن روز نب ــادی در جامع ــای ع ــکل گفتگوه ــه ش ــات ب ــن روای در ای

ســخن گفتنــی همــراه بــا طــرح دوســتی و آلــوده شــدن بــه گنــاه بــوده اســت.
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